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Psalms	73
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ה֥כָיאֵ		עדַָֽי		ל֑אֵ		ׁשֵ֖יְו		הָ֣עדֵּ		ןֹוֽיְלֶעבְ	

	םלֲֹ֑ה	

ּ	ותַּׁ֣ש	 9

	בּוׁ֣שָי	ֹ	ו֣מּעַ	

ּ	ורֽבֵּדְַי	

	הָ֑ואֲַג	

ָע		תֹוּ֥יכְִּׂשמַ	 ּ	ור֗בְ֝

	ן֤כֵָל	 10

	םֹור֥מָּמִ	

	ךְ֥לֲַהֽתִּ		ץרֶֽאָבָּ	

	קֶׁשֹ֑ע	

ֹ	ומתְ֣קַָנֲע	

ֹ	ומֵ֑ניֵע	

	ןכֵָ֭ל	 6

	אצָָ֭י		בֶלֵ֣חמֵ	 7

ּ	ור֗מְאְָֽו	 ֵלמָ֝	ּ	וצ֥מִָּי	ֹ	ומָֽל	11 	י֥מֵּו		א֗

	םָ֗נֹוׁשְלּ֝ו	

ּ	ו֣רבְּדַיִו		ערָ֣בְ	

	םֶ֑היִפּ	

ּ	וקי֤מִָי	 8

	א֣לֹ	ּ	ועָּֽגֻנְי	

	ס֥מָָח	ֹ	ומָֽל	

	םדָ֗אָ֝	

	תיִׁ֗֝ש	

	םִי֣מַָּׁשבַ	

	בֽבֵָל	

	םִעְו	

	ףטֲָעַי	

	ל֣מֲַעבַּ		ׁשֹו֣נאֱ	ֹ	ומֵ֑ניאֵ	 	אירִ֥בָּו		םָֽלּוא	5

	םֹולְׁ֖ש		םיִ֣עָׁשרְ		הֽאֶרְאֶ	

	יִ֗נאֲוַ		טעַמְ֭כִּ	ּ	וי֣טָָנ	 2

	םיִ֑לְלֹוהֽבַּ	
	יתִאֵּנ֭קִ	

	יֽכִּ	 3

ִהלֹאֱ		ירֵ֥בְָל		בֽבֵָל	 	םי֗

	י֤כִּ		ןי֖אֵ		תֹובּ֥צֻרְחַ		םתָֹ֗ומְל	 4

	ןִי֗אַכְּ֝	ּ	וכְ֥פֻּׁש		ירָֻֽׁשאֲ	

	ל֥אֵרְָׂשִיְל	
	ךְ֤אַ		בֹו֭ט	

	יָ֑לְגרַ	

	ף֥סָ֫אְָל	
	רֹומְ֗זמִ	 73.1
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	די֣מִתָ		ךְ֑מִָּע		תְָּזחַ֗אָ֝		דַיבְּ		יִֽנימְִי	

	עדָ֑אֵ	

	הֶֽזבְתִּ	

	רעַ֭בַ		א֣לְֹו	

	ריִ֤עבָּ		םמְָ֬לצַ	

	עַגרָ֑כְ	

	יֵׁשדְּקְמִ	

	תיִׁ֣שתָּ	

	לאֶ	

	יִנאֲוַ	 22

	יָנֹדאֲ֝	

	ןָֽנֹותְּׁשאֶ	

	ץיקִָ֑המֵ	

	ה֣מַָּׁשְל	

	דעַ	 17

	תֹוקָלחֲ֭בַּ	

ּ	ו֣יָה	
	ךְי֤אֵ	 19

	ךְ֣אַ	 18

	ל֖מָָע		אּו֣ה	

	יִ֣נאֲוַ	 	תֹומֵ֗הבְּ֝		יתִיִ֥יָה		ךְֽמִָּע	23

	יתַֹ֗ויְלכְִ֝ו	

	םֹו֥לחֲכַּ	 20

	י֑בִבְָל	

	ןמִ		תֹוהָֽלּבַּ	

	תאֹ֑ז	

	תֹואּֽוּׁשמְַל	

	תעַדַָ֣ל	

	םֽתָירִחֲאְַל	

ִה	 	םתְָּ֗לפַּ֝

	ץ֣מֵּחַתְִי	
	י֭כִּ	 21

ּ	ופ֥סָ	ּ	ומּתַ֗֝	

	הבְָּׁשחַאֲָֽ֭ו	 16

	הָניבִ֗אָ֝	

ֹ	ומָ֑ל	

	ל֑אֵ	

	יתִּדְָֽגבָ	

	אֹוב֭אָ	

ּנִה		רֹו֭ד	 ֹ	ומ֑כְ		הֵ֤

	יָֽניֵעבְ	

	הרְָ֥פּסַאֲ	

	םֹוּ֑יהַ	

	ךָיֶ֣נבָּ	

	עַּוגָ֭נ		לכָּ	

	ךְאַ		י֑בִבְָל	 13

	יתִי֣כִִּז	
	קירִ֭	

	יִ֣האֱָו	 	יָֽפּכַּ	14

ָלֹוע֝	ּ	וּגְׂשִה		לִיָֽח	 	ם֗

	םאִ	 	יתְִּ֗חכַֹותְ֝ו		םירִֽקָבְּלַ	15
	יתִּרְמַ֭אָ	

	ןֹו֣יקִָּנבְּ	

	הֶלּ֥אֵ		םיִ֑עָׁשרְ		יֵ֥וְלַׁשְו	

	ץ֖חַרְאֶָו	

	הֵּנִה	 12
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	י֑סְִחמַ	

	יִ֤נאֲוַ	 	ךָּֽמֶּמִ	28

	הִ֣וֹהְי	

	לכָּ		הֶ֥נֹוז	

	ךָיֽתֶֹוכאְֲלמַ	

	יָ֣נֹדאבַּ	

ִה	 	התָּמַ֗צְ֝

	לכָּ	

	בֹוט֥		י֤תִַּׁש	

ּ	וד֑בֵאֹי	

ִל	 	י֫

	ךָי֣קֵֶחרְ	

ִהלֹאֱ	 	םי֗

ְל	 	רֵ֗פּסַ֝

ּנִה	 	הֵ֣
	יֽכִּ	 27

	ת֥בַרֲקִֽ	

	יקְִ֗לֶחְו		םיִ֥הלֹאֱ		םָֽלֹועְל	

	הָ֥לכָּ	 26

	םִי֑מָָּׁשבַ	
	יִ֥ל	

	ימִ	 25

	יתִּצְ֥פַָח		ץרֶֽאָבָ	

	דֹוב֥כָּ		יִנֵֽחקָּתִּ	

	ירִ֗אְֵׁש		י֥בִבְָ֫לּו		רּוצ		י֥בִבְָל	

	ךָ֗מְִּעְ֝ו		אלֹ	

֥	ךָתְצֲָעבַּ		יִנֵ֑חְנתַ		רחַ֗אְַ֝ו	 24
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